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Installation

1. 	 Important: This unit must be wired by a qualified 	
	 electrician or suitable competent person. Isolate the 	
	 mains supply prior to wiring.
2.	 Establish a mains supply to each light position.
	 Note: If using one of the optional sensors (sold 		
	 separately), remove the central front cover by rotating 	
	 anti-clockwise and pulling away. Install the sensor, 	
	 taking care to align the larger locking tooth with the 	
	 corresponding slot on the product (Fig 3).
3.	 Hang the rack bay using a suitable chain and attaching 	
	 to the supplied hanging hooks (Fig 1). 
	 Note: The weight of the product must be considered 	
	 when choosing the chain. Product can also be mounted 	
	 using the optional bracket / rod accessories (sold 	
	 separately Fig 2).
4.	 Connect the high bay to the mains supply. 
	 Note: Avoid installing with HID lamps on the same circuit.

Installation

1.	 Important : cet appareil doit être câblé par un électricien 	
	 qualifié ou une personne compétente. Isolez l’alimentation 	
	 secteur avant de procéder au câblage.
2.	 Établissez une alimentation secteur pour chaque position 	
	 d’éclairage.
	 Remarque : si vous utilisez l’un des capteurs en option (vendus 	
	 séparément), retirez le couvercle central avant en tournant 	
	 dans le sens inverse des aiguilles d’une montre. Installez 	
	 le capteur en prenant soin d’aligner la grande dent de v	
	 errouillage sur l’encoche correspondante (fig 3).
3.	 Suspendez le luminaire à l’aide d’une chaîne appropriée et 	
	 fixez aux boucles de suspension fournies (fig. 1).
	 Remarque : le poids du produit doit être pris en compte 	
	 lors du choix de la chaîne. Le produit peut également être 	
	 monté à l’aide des accessoires support/tige en option 	
	 (vendus séparément fig 2).
4.	 Connectez le luminaire au secteur.
	 Remarque : éviter d’installer des lampes HID sur le  
	 même circuit.

Installation

1.	 Importante: questo apparecchio deve essere cablato 	
	 da un elettricista qualificato o da una persona 		
	 competente. Isolare la rete elettrica di alimentazione di 	
	 rete prima di effettuare il cablaggio.
2.	 L’alimentazione di rete viene stabilita per ogni posizione 	
	 di luce.  
	 Nota: se si utilizza uno dei sensori opzionali (venduti 	
	 separatamente), rimuovere il coperchio centrale 		
	 ruotandolo in senso antiorario e tirandolo via. Installare 	
	 il sensore, facendo attenzione ad allineare il dente di 	
�	 bloccaggio più grande al corrispondente sul prodotto (Fig.3).
3.	 Appendere l’alloggiamento del rack utilizzando una catena 	
	 e fissandola ai ganci di sospensione in dotazione (Fig. 1). 
	 Nota: nella scelta del sistema di aggancio si deve tenere 	
	 conto del peso del prodotto. Il prodotto può anche essere 	
	 montato utilizzando gli accessori opzionali staffa/asta 	
	 (venduti separatamente Fig. 2).
4.	 Collegare la baia alta alla rete elettrica. 
	 Nota: evitare di installare con lampade HID sullo 
	 stesso circuito.

Fig 1.

220 - 240V AC 50/60Hz
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Basse | moyenne | haute
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Fig 3.
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Power
Puissance
Potenza

CCT
CCT
CCT

Lm output
Rendement lumineux

Uscita in lm

60 - 80 - 100
3000K 8700 - 11600 - 14500

4000K 9000 - 12000 - 15000

160 - 180 - 200
3000K 22400 - 25200 - 28000

4000K 24000 - 27000 - 30000

200 - 220 - 240
3000K 28000 - 30800 - 33600

4000K 30000 - 33000 - 36000

Ø6520mm knockout can be used 
for bolt-on emergency  

L’entrée défonçable de 20 
mm peut être utilisée pour un 

assemblage de sécurité boulonné 

Il foro di 20 mm può essere 
utilizzato per l’avvitamento  

di emergenza

Ø10/21

Replaceable light source by a 
professional
Source remplaçable par un 
professionnel
Sorgente luminosa sostituibile 
da un professionista

This product contains a light source of 
energy efficiency class D
Ce produit contient une source lumineuse de 
classe d’efficacité énergétique D
Questo prodotto contiene una sorgente 
luminosa di classe di efficienza energetica D

Replaceable control gear 
by a professional
Alimentation remplaçable
par un professionnel
Apparecchiatura di controllo 
sostituibile da un professionista

5 year warranty
5 ans de garantie
Garanzia di 5 anni
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Installation data

•	 Isolate the mains supply, prior to wiring.
•	 This unit must be wired by a qualified electrician or 

suitable competent person.
•	 The light source contained in this luminaire shall only be 

replaced by the manufacturer or his service agent or a 
similar qualified person.

Données d’installation

•	 Isolez l’alimentation secteur avant de procéder au 
câblage.

•	 Cet appareil doit être câblé par un électricien qualifié 
ou une personne compétente.

•	 La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne 
peut être remplacée que par le fabricant, l’agent de 
celui-ci ou une personne similaire qualifiée.

Installazione dati

•	 Isolare l’alimentazione di rete prima di effettuare 
il cablaggio.

•	 Questo apparecchio deve essere cablato da un 
elettricista qualificato o da una persona competente.

•	 La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio 
deve essere sostituita solo dal produttore o dal  
suo agente di assistenza o da una persona  
qualificata simile.

LBR1V LBR2V LBR3V

Input voltage | Tension d’entrée | Tensione d’ingresso 220 - 240V AC 50/60Hz 220 - 240V AC 50/60Hz 220 - 240V AC 50/60Hz

Input current | Courant d’entrée | Corrente d’ingresso 0.45A 09A 1.1A

Lumen output at 4000K | Rendement lumineux à 4000 K | 
Emissione di lumen a 4000K 9000 - 12000 - 15000 24000 - 27000 - 30000 30000 - 33000 - 36000

Input power | Puissance | Potenza in ingresso 60-80-100W 160-180-200W 200-220-240W

Power factor | Facteur de puissance | Fattore di potenza >0.9 >0.9 >0.9

Inrush current | Courant d’appel | Corrente di spunto 100A 220µS 100A 316µS 100A 316µS
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Disposal of this product should be separate from 
household waste. Please separate these items from 
other types of waste and recycle them responsibly to 
promote the sustainable reuse of material resource. 
Household users should contact their local government 
office for details of where and how they can take these 
items for environmentally safe recycling.

Ce produit ne doit pas être éliminé avec les ordures 
ménagères. Merci de le séparer des autres déchets et de 
le recycler de manière responsable afin de promouvoir la 
réutilisation des ressources matérielles. Les consommateurs 
doivent contacter leurs autorités locales pour plus 
d’information quant aux lieux et méthodes de recyclage 
en accord avec la protection de l’environnement.

Lo smaltimento di questo prodotto deve essere separato 
dai rifiuti domestici. Si prega di separare questi articoli 
dagli altri tipi di rifiuti e di riciclarli in modo responsabile 
per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse 
materiali. Gli utenti domestici devono contattare l’ente 
locale per sapere dove e come possono portare questi 
prodotti per un riciclaggio sicuro per l’ambiente.


